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	1.
	[bookmark: OLE_LINK11]Noteikumu projekts
[bookmark: OLE_LINK6]17. Ja dzīvnieki novietnē ievesti no citas dalībvalsts vai trešās valsts, pie iesnieguma pievieno saskaņā ar šo noteikumu 18. punktu izsniegto apliecinājumu (turpmāk – apliecinājums) (2. pielikums) par kazu artrīta-encefalīta uzraudzību novietnē vai ganāmpulkā dzīvnieku izcelsmes valstī, norādot no citu valstu laboratorijām saņemtos paraugu laboratoriskās izmeklēšanas rezultātus.

[bookmark: OLE_LINK8]18. Apliecinājumu izsniedz:
[bookmark: OLE_LINK7]18.1. tās dalībvalsts vai trešās valsts kompetentā institūcija, no kuras dzīvniekus pārvieto, ja novietnei vai ganāmpulkam piešķir statusu saistībā ar kazu artrīta-encefalīta uzraudzību;
18.2. tās dalībvalsts vai trešās valsts praktizējošs veterinārārsts, no kuras novietnes dzīvniekus pārvieto, ja attiecīgās dalībvalsts vai trešās valsts kompetentā institūcija novietnei vai ganāmpulkam nepiešķir statusu saistībā ar kazu artrīta-encefalīta uzraudzību.

33. Dzīvnieku īpašnieks vai turētājs novietnē:
33.1. ieved dzīvniekus no novietnes ar M3 statusu vai no citas dalībvalsts vai trešās valsts novietnes, vai ganāmpulka, kam ir piešķirts un vismaz trīs gadus saglabāts no kazu artrīta-encefalīta oficiāli brīvas novietnes vai ganāmpulka statuss, vai no novietnes, kurā visi pamatganāmpulka dzīvnieki pēdējos trīs gadus pēc kārtas ir laboratoriski izmeklēti uz kazu artrītu-encefalītu un iegūti negatīvi rezultāti, kas norādīti apliecinājumā (2. pielikums);
	[bookmark: OLE_LINK24]Iebildums (EK – 06.03.26.)
Komisija secina, ka paziņotā projekta 2.1. daļas 17. un 18. punkts nav saderīgi ar Regulas (ES) 2016/429 171. un 269. pantu. 
Komisija turklāt secina, ka paziņotā projekta 2.1. daļas 17. un 18. punkts un 2.4. daļas 33.1. punkts nav saderīgi ar Regulas (ES) 2016/429 229. un 234. pantu.
	Ņemts vērā
Precizēts noteikumu projekta 17. un 18. punkts, kā arī 27.1., 30.1. un 33.1. apakšpunkts, svītrojot projekta 2. pielikumu.
	17. No dalībvalsts ieved:
17.1. dzīvniekus atbilstoši:
17.1.1. Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 9. marta Regulas (ES) 2016/429 par pārnēsājamām dzīvnieku slimībām un ar ko groza un atceļ konkrētus aktus dzīvnieku veselības jomā ("Dzīvnieku veselības tiesību akts"), (turpmāk – regula 2016/429) 127. pantā noteiktajām prasībām;
17.1.2. Komisijas 2019. gada 17. decembra Deleģētās regulas (ES) 2020/688, ar ko attiecībā uz dzīvnieku veselības prasībām, kuras reglamentē sauszemes dzīvnieku un inkubējamu olu pārvietošanu Savienībā, papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429, 15. pantā noteiktajām prasībām;
17.2. reproduktīvos produktus saskaņā ar regulas 2016/429 4. panta 28. punkta "a" apakšpunktā noteikto (turpmāk – reproduktīvie produkti), kuri atbilst:
17.2.1. regulas 2016/429 157. un 158. pantā noteiktajām prasībām;
17.2.2. Komisijas 2019. gada 17. decembra Deleģētās regulas (ES) 2020/686, ar ko attiecībā uz reproduktīvo produktu objektu apstiprināšanu un izsekojamības un dzīvnieku veselības prasībām, kas jāievēro, veicot konkrētu turētu sauszemes dzīvnieku reproduktīvo produktu pārvietošanu Savienībā, papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429, 12., 13. un 14. pantā noteiktajām prasībām.

18. No trešās valsts ieved:
18.1. dzīvniekus atbilstoši:
18.1.1. regulas 2016/429 229. pantā noteiktajām prasībām;
18.1.2. Komisijas 2020. gada 30. janvāra Deleģētās regulas (ES) 2020/692, ar ko attiecībā uz noteikumiem par noteiktu dzīvnieku, reproduktīvo produktu un dzīvnieku izcelsmes produktu sūtījumu ievešanu Savienībā, to pārvietošanu un rīkošanos ar tiem pēc ievešanas papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429 (turpmāk – regula 2020/692), 1. panta 4. punkta "a" apakšpunktam;
18.2. reproduktīvos produktus atbilstoši:
18.2.1. regulas 2016/429 229. un 234. pantā noteiktajām prasībām;
18.2.2. regulas 2020/692 91. un 92. pantā noteiktajām prasībām.

27. Dzīvnieku īpašnieks vai turētājs ievēro šādas prasības:
27.1. ieved dzīvniekus no novietnes, kurai piešķirts M1, M2 vai M3 statuss, vai no novietnes vai ganāmpulka, kurā pamatganāmpulka dzīvnieki kārtējā gada laikā vai iepriekšējā kalendārajā gadā ir laboratoriski izmeklēti un iegūti negatīvi rezultāti;

30. Dzīvnieku īpašnieks vai turētājs novietnē:
30.1. ieved dzīvniekus no novietnes, kurai piešķirts M2 vai M3 statuss vai no novietnes vai ganāmpulka, kurā visi pamatganāmpulka dzīvnieki pēdējos divus gadus pēc kārtas ir laboratoriski izmeklēti uz kazu artrītu-encefalītu un iegūti negatīvi rezultāti;

33. Dzīvnieku īpašnieks vai turētājs novietnē:
33.1. ieved dzīvniekus no novietnes ar M3 statusu vai no novietnes vai ganāmpulka, kurā visi pamatganāmpulka dzīvnieki pēdējos trīs gadus pēc kārtas ir laboratoriski izmeklēti uz kazu artrītu-encefalītu un iegūti negatīvi rezultāti;

	2.
	Noteikumu projekts
3. Lai laboratoriski noteiktu kazu artrīta-encefalīta provīrusu vai antivielas pret kazu artrīta-encefalīta ierosinātāju, uzraudzības un kontroles pasākumu laikā asins paraugu no dzīvnieka (turpmāk – paškontroles paraugs) vai apkarošanas pasākumu laikā asins vai liesas paraugu no dzīvnieka vai tā līķa (turpmāk – kontroles paraugs) ņem praktizējošs veterinārārsts. Paškontroles paraugu un kontroles paraugu (turpmāk abi kopā – paraugs) aizliegts ņemt 10 dienas pirms un pēc kazu mātes atnešanās.

	[bookmark: OLE_LINK25]Komentārs (EK – 06.03.26.)
[bookmark: OLE_LINK10]Paziņotā projekta 1. daļas 3. punktā ir iekļauts praktizējošu veterinārārstu pienākums ņemt "paškontroles paraugus" un “kontroles paraugus”. 
Komisija norāda, ka Regulas (ES) 2017/625 34. pantā ir paredzēti noteikumi par paraugu ņemšanu, ko veic saistībā ar oficiālajām kontrolēm vai citām oficiālajām darbībām. 
Komisija aicina Latvijas iestādes precizēt, vai praktizējošie veterinārārsti, ņemot paziņotā projekta 1. daļas 3. punktā minētos paraugus, veic Regulas (ES) 2017/625 34. pantā minēto paraugu ņemšanu. 
	Ņemts vērā
Precizēts noteikumu projekta 3. punkts.
	3. Lai laboratoriski saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2017. gada 15. marta Regulas (ES) 2017/625 par oficiālajām kontrolēm un citām oficiālajām darbībām, kuras veic, lai nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas un barības aprites tiesību akti, noteikumi par dzīvnieku veselību un labturību, augu veselību un augu aizsardzības līdzekļiem, un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 999/2001, (EK) Nr. 396/2005, (EK) Nr. 1069/2009, (EK) Nr. 1107/2009, (ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 un (ES) 2016/2031, Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un (EK) Nr. 1099/2009 un Padomes Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 2007/43/EK, 2008/119/EK un 2008/120/EK un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, Padomes Direktīvas 89/608/EEK, 89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 96/23/EK, 96/93/EK un 97/78/EK un Padomes Lēmumu 92/438/EEK (Oficiālo kontroļu regula), (turpmāk – regula 2017/625) 34. panta 2. punktā minētajām metodēm, noteiktu kazu artrīta-encefalīta provīrusu vai antivielas pret kazu artrīta-encefalīta ierosinātāju, uzraudzības un kontroles pasākumu laikā asins paraugu no dzīvnieka (turpmāk – paškontroles paraugs) vai apkarošanas pasākumu laikā asins vai liesas paraugu no dzīvnieka vai tā līķa (turpmāk – kontroles paraugs) ņem praktizējošs veterinārārsts. Paškontroles paraugu un kontroles paraugu (turpmāk abi kopā – paraugs) aizliegts ņemt 10 dienas pirms un pēc kazu mātes atnešanās.

	3.
	[bookmark: OLE_LINK17]Noteikumu projekts
5. Paraugu laboratoriskajai izmeklēšanai nosūta uz valsts zinātnisko institūtu "Pārtikas drošības, dzīvnieku veselības un vides zinātnisko institūts "BIOR"" (turpmāk – nacionālā references laboratorija) vai citas Eiropas Savienības dalībvalsts akreditētu laboratoriju vai references laboratoriju (turpmāk – citas dalībvalsts laboratorija) kazu artrīta-encefalīta diagnostikai.

	[bookmark: OLE_LINK23]Iebildums (EK – 06.03.26.)
[bookmark: OLE_LINK22]Paziņotā projekta 1. daļas 5. punktā valsts zinātniskais institūts "BIOR" ir minēts kā “valsts references laboratorija”, kas veic kazu artrīta-encefalīta diagnostiku.
 
Komisija aicina Latvijas iestādes precizēt, vai valsts zinātniskais institūts "BIOR" saskaņā ar minēto noteikumu darbojas kā oficiāla laboratorija, izmantojot nozīmēšanu saskaņā ar Regulas (ES) 2017/625 37. pantu, vai arī valsts zinātniskais institūts darbojas kā valsts references laboratorija, kā minēts Regulas (ES) 2017/625 100. pantā. 
Ja valsts zinātniskais institūts "BIOR" darbosies kā valsts references laboratorija, Komisija atgādinās Latvijas iestādēm par to pienākumu sniegt šādu informāciju saskaņā ar Regulas (ES) 2017/625 100. panta 4. punktu. 

	Ņemts vērā
Precizēts noteikumu projekta 5. punkts.
	5. Paraugu laboratoriskajai izmeklēšanai nosūta uz valsts zinātnisko institūtu "Pārtikas drošības, dzīvnieku veselības un vides zinātnisko institūts "BIOR"", kas saskaņā ar regulas 2017/625 37. panta 1. punktu nozīmēta par oficiālo laboratorijo (turpmāk – oficiālā laboratorija), vai citas Eiropas Savienības dalībvalsts references laboratoriju vai oficiālo laboratoriju (turpmāk – citas dalībvalsts laboratorija) kazu artrīta-encefalīta diagnostikai.

	4.
	Noteikumu projekta
2.pielikums
	[bookmark: OLE_LINK15]Komentārs (EK – 06.03.26.)
[bookmark: OLE_LINK21]Paziņotā projektā 2. pielikumā ir iekļauta "godīguma deklarācija par kazu artrīta-encefalīta uzraudzību kazu ganāmpulkā vai saimniecībā to izcelsmes valstī" attiecībā uz dzīvniekiem, kas nāk no citām dalībvalstīm vai trešajām valstīm. Tajā pašā pielikumā ir nepieciešams "oficiālā veterinārārsta vai amatpersonas, kas izsniedz sertifikātu" paraksts, ja vien dokumentu nav parakstījis praktizējošs veterinārārsts. 
Komisija aicina Latvijas iestādes precizēt, vai "ar godavārdu apliecinātas deklarācijas" parakstīšana ir uzskatāma par oficiālu sertifikāciju, kā definēts Regulas (ES) 2017/625 3. panta 25. punktā, kā varētu liecināt atsauce uz “sertifikāta izdošanu”. 

	Ņemts vērā
Precizēts noteikumu projekts, svītrojot 2. pielikumu.
	

	[bookmark: _Hlk224047100]5.
	Noteikumu projekts
19. Ja Pārtikas un veterinārajam dienestam nav pieejami vajadzīgie laboratorisko izmeklējumu rezultāti vai informācija par to, ka dzīvnieki, dzīvnieku izcelsmes reprodukcijas produkti – dzīvnieku sperma, olšūnas vai embriji (turpmāk – reprodukcijas produkti) – ir ievesti atbilstoši to ievešanai Latvijā no dalībvalsts vai trešās valsts noteiktajām prasībām, Pārtikas un veterinārais dienests par to paziņo dzīvnieku īpašniekam vai turētājam.

	[bookmark: OLE_LINK12]Komentārs (EK – 06.03.26.)
Paziņotā projekta 1. daļas 19. punktā ir minēta spermas, olšūnu vai embriju ievešana Latvijā "no citas dalībvalsts vai no trešās valsts saskaņā ar prasībām, kas noteiktas to ievešanai Latvijā". 
Komisija atgādina, ka saskaņotās prasības attiecībā uz auglīgo produktu pārvietošanu starp dalībvalstīm ir noteiktas Regulas (ES) 2016/429 157.– 165. pantā un Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2020/686 12.– 14. pantā. 
[bookmark: OLE_LINK31]Komisija arī atgādina, ka saskaņotas prasības attiecībā uz reproduktīvo produktu ievešanu ES ir noteiktas Regulas (ES) 2016/429 229. un 234. pantā un Komisijas Deleģētās regulas  (ES) 2020/692 79.–97. pantā. No šiem noteikumiem Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2020/692 91. un 92. pants īpaši attiecas uz nosacījumiem attiecībā uz kazu dzīvnieku dzimumšūnu produktiem. 
Iepriekš minētās saskaņotās prasības neattiecas uz kazu artrīta-encefalīta neesamību. Komisija aicina Latvijas iestādes precizēt, ka paziņotajā projektā nav noteiktas nekādas valsts prasības attiecībā uz dzimumšūnu produktu ievešanu ES un dzimumšūnu produktu pārvietošanu starp dalībvalstīm. 

	Ņemts vērā
Precizēts noteikumu projekta 17., 18. un 19. punkts.
	17. No dalībvalsts ieved:
17.1. dzīvniekus atbilstoši:
17.1.1. Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 9. marta Regulas (ES) 2016/429 par pārnēsājamām dzīvnieku slimībām un ar ko groza un atceļ konkrētus aktus dzīvnieku veselības jomā ("Dzīvnieku veselības tiesību akts"), (turpmāk – regula 2016/429) 127. pantā noteiktajām prasībām;
17.1.2. Komisijas 2019. gada 17. decembra Deleģētās regulas (ES) 2020/688, ar ko attiecībā uz dzīvnieku veselības prasībām, kuras reglamentē sauszemes dzīvnieku un inkubējamu olu pārvietošanu Savienībā, papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429, 15. pantā noteiktajām prasībām;
17.2. reproduktīvos produktus saskaņā ar regulas 2016/429 4. panta 28. punkta "a" apakšpunktā noteikto (turpmāk – reproduktīvie produkti), kuri atbilst:
17.2.1. regulas 2016/429 157. un 158. pantā noteiktajām prasībām;
17.2.2. Komisijas 2019. gada 17. decembra Deleģētās regulas (ES) 2020/686, ar ko attiecībā uz reproduktīvo produktu objektu apstiprināšanu un izsekojamības un dzīvnieku veselības prasībām, kas jāievēro, veicot konkrētu turētu sauszemes dzīvnieku reproduktīvo produktu pārvietošanu Savienībā, papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429, 12., 13. un 14. pantā noteiktajām prasībām.

18. No trešās valsts ieved:
18.1. dzīvniekus atbilstoši:
18.1.1. regulas 2016/429 229. pantā noteiktajām prasībām;
18.1.2. Komisijas 2020. gada 30. janvāra Deleģētās regulas (ES) 2020/692, ar ko attiecībā uz noteikumiem par noteiktu dzīvnieku, reproduktīvo produktu un dzīvnieku izcelsmes produktu sūtījumu ievešanu Savienībā, to pārvietošanu un rīkošanos ar tiem pēc ievešanas papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429, (turpmāk – regula 2020/692) 1. panta 4. punkta "a" apakšpunktam;
18.2. reproduktīvos produktus atbilstoši:
18.2.1. regulas 2016/429 229. un 234. pantā noteiktajām prasībām;
18.2.2. regulas 2020/692 91. un 92. pantā noteiktajām prasībām.


19. Ja Pārtikas un veterinārajam dienestam nav pieejama vajadzīgā informācija par to, ka dzīvnieki vai to reproduktīvie produkti ir ievesti atbilstoši šo noteikumu 17. vai 18. punktā minētajam, tas par to paziņo dzīvnieku īpašniekam vai turētājam.
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